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A\ Warning

/\ Warning

O

A\ Caution

* Do not obscure partially or completely the
detector’s field of view.

= RXC-DT shall be mounted in a position and
expected intrusion is in perpendicular the
detection patterns.

* Mounting RXC-DT with the bracket is not

The nix© sign indicates prohibition. compliant with EN 50131-2-4.

3 DETECTION ZONE 4 SETTING B Power wire maximum length

E?fg‘;fuengﬁgiﬁﬂ?c"h Réglage MICROWAVE SENSITIVITY / RANGE (using one unit on a single wire )
instellun

Zone di rilevazione |mpostaz§i]one D::‘H DQ} WIRE GAUGE 12V DC
Detekéni diagram Nastaveni
Zona de detecgéo Fixagdo LONG SHORT OA?\‘l:\;/G222 15380mﬂ
Detectiezone Het instellen van (default)  (area<7m) (0.33 mm?) ( )
Zona de deteccion Ajuste

Bevakningsomrade Instélining LED
Charakterystyka Detekcji Ustawianie
[lnarpammbl HanpaBneHHOCTN HacTpoiiky

G
AWG18 1,310 m
W TOP VIEW D:E Dﬁ} (0.83 mm?) (4 290 ft)

ON
[ MW Long | [ MW Short | [ PIR (defaury  OFF
5 10 15//20 25 30 [/35 40ft

The remote LED function can be
20ft used when the LED switch is OFF. 6 WALK TEST
Test de marche

>/< 1 LE PIR SENSITIVITY / RANGE Gehtest

Test camminata

10 12 VDC ALARM|TAMPER

—SEON %0 A F T ™ Zhouska Kokowm testern
2 s 11 1 1

Teste de funcionamento

T i 5
%// é XHXBX Low  MD HI Looptest

AWG20 820 m
Q (0.52 mm?) (2690 ft)

0V: ON / Not 0V, or open: OFF

;

o = S— 0 1)‘(2*3 (4*5*6*7*8‘ (default) Pryeba de funcionamiento
\\ E— For T014 this must be set “HI". Gangtest
) \\ — 5 Test przejscia
° p—— L: 50% M: 70% H: 100% Mposepka meTopom o6xona
§ 3/ 10 Pet immunity models are relevant to the /
4 position L. N
—
\\ / * | (5 WIRING Q e
6 m| A
X 20t Cablage M@ ®) RIGN m
5 P 5 5 0 12m Verdrahtung -
Impianto elettrico Power input Spare Alarm output (N.C.)
Zapojenl' Alimentation Piéce de rechange Sortie d'alarme (N.C.)
Fiacdo Eingangsleistung Ersatzteil Alarmausgang (N.C.)
¢ . Tenzione di alimentazione| | Ricambi Uscita allarme (N.C.)
B SIDE VIEW Bedrading Napajeci napéti Volna svorka Poplachovy kontakt (N.C.)
Cableado alimentagao Reserva Saida do alarme (N.C.)
* Dead Zone; 0 to 3 ft. mounted at 8 ft. |nk0pp|lng Voeding Reserve Alarm (N.C.)
Okablowanie Entrada de alimentacion Contacto Libre Salida de alarma (N.C.)
401 MopgkntoyeHne Spénning Reserv Larmutgang (N.C.)
Wejscie zasilania Styk zapasowy Wyjécie alarmowe (N.C.) /
HanpsixeHue nutaHus Pe3epBHbIi TepeBoxHbIi Bbixog (H.3.) %
(6) (I
8 ft Remote LED Tamper (N.C.)
Déporté & LED Autoprotection (N.C.) %
Remote-LED Manipulationsschutz (N.C.) \
RXC-DT complies with EN 50131-2-4 except MW short Remote LED Antiapertura (N.C.)
setting and PIR sensitivity low sefting at 2.4 m height. @l Wiring complying with IEC 60227 requirements or equipped with Dalkove LED SabotaZni kontakt (N.C.)
the equivalent fire protection characteristics to be used. Remoto LED Tamper (N.C.)
Remote LED Sabotage (N.C.)
* Alarm and tamper outputs are resistive load only. LED remoto Interruptor contra sabotaje (N.C.)
Avlégsna LED Sabotageutgang (N.C.)
Zdalne LED Styk sabotazowy (N.C.)
YpaneHHbiii LED Tamnep (H.3.) Conduct a walk test at least once a year.




7 SPECIFICATIONS

Model RXC-DT

Caractéristiques Detection method | Passive infrared, Microwave and Temp.
Technische Daten Coverage Long; 12m (40ft.) or Short; 7m (23ft.) 85°wide
Specificazioni Detection zones 78 zones
Specifikace Mounting height 15t024m(5t08f)
Especificagbes LED alarm indicator Switchable ON/OFF
Spemf!c_atle_s Alarm period Approx. 2.5 sec
Espemflcamones Alarm output N.C., 28 V DC 0.2 Amax.
Spemﬁkatpner Tamper switch N.C., Open when cover is removed.
Specyfikacja Tamper output 24V DC 0.1 A max.
Cneundukaumm PIR sensitivity/range Switchable LOW/MID/HI

Specifications and design are subject to change without prior notice. Microwave Switchable LONG/SHORT

Conception et spéci ions sont sujettes a changement sans préavis. N

Spezifikationen und Design kbnnen sich ohne vorherige Anki sindemn. Warm up period Approx. 60 sec

Le specificazioni e il design sono soggetti a cambiamenti senza notifica anticipata. Power input 9.5t0 16 VDC

Zména specifikace a designu produktu bez predchoziho upozoméni vyhrazena. Current 12mA (normal), 15mA (max.) at 12VDC

Especificagdes e modelos estdo sujeitos @ mudangas sem aviso prévio. " "

Specificaties en ontwerp kunnen zonder voorafgaande kennisgeving veranderd worden Dimensions 93.4mm x 61.4mm x 46.0mm <HxWxD>

Las especificaciones y disefio estan sujetos a cambios sin aviso previo. Weight Approx. 90 g (with bracket: 110 g)

Specifikation och design kan andras utan foérvarning.
szego

Operating temperature -20°C to +45°C (-4°F to +113°F)

Specyfikacia oraz wyglad czuiki moga ulec zmianie bez wezesnief

Environmental humidity 95% max.

TeXHUSECKHE XaPAKTEPUCTHKA W AH3AITH MOTYT BT HaeHeHsi B3

RF interference

No alarm 10 V/m

8 DIMENSIONS

Dimensions
Abmessungen
Dimensioni
Rozméry
Dimensodes
Afmetingen
Dimensiones
Dimensioner
Wymiary
Pa3amepbl Unit: mm (inch)

46 (1.8)

61.4 (2.4)

82.2(3.2)

The using of a mounting bracket may affect the
unit range of detection and dead zone area.

9O COMPLIANCE

Conformité

Zur Beachtung

Conformita

Legislativa

Conformidade

Naleving

Conformidad

Kravuppfylinad

Deklaracja zgodnosci

CooTtseTcTBME
c € EN 50131-2-4

Tested and certified by Telefication.

We declare the DC power source provided to the product is
9.51t018 V DC and must be limited power source complied
with IEC 60950-1 chapter 2.5.
Hereby, OPTEX declares that the radio equipment type
RXC-DT-X5 and RXC-DT-X8 are in compliance with

RED 2014/53/EU. The full text of the EU DoC is available
at the following internet address; www.optex.net

EN 50131-1 Grades and Environmental Class;
Security Grade 2, Environment Class II.

Microwave emission Frequency and Power
RXC-DT-X5: 10.525 GHz 10.4 mW e.i.r.p.
RXC-DT-X8: 10.587 GHz 14.6 mW e.i.r.p.

The following table indicates the areas of intended use of the
equipment and any known restrictions. For countries not included
in this list, please consult the responsible Spectrum Management
Agency.
10.525 GHz: Belgium, Denmark, Finland, Greece, Italy,
Luxembourg, The Netherlands, Spain, Sweden,
Iceland, Norway, Switzerland

10.587 GHz: France, Ireland, United Kingdom, Belgium,
The Netherlands, Luxembourg

EU contact information

Manufacturer:
OPTEX CO,, LTD.
5-8-12 Ogoto, Otsu, Shiga, 520-0101 JAPAN

Authorised representative in Europe:
OPTEX (EUROPE) LTD.
/EMEA HEADQUARTERS
Unit 13, Cordwallis Park, Clivemont Road,
Maidenhead, Berkshire, SL6 7BU U.K.

Optex RXC-DT shall be supplied by a SELV and LPS (or UL1310
class 2) power supply or connected to a dedicated control unit with
SELV and LPS output.

larm klass 2, miljo klass Il, SSF 1014
IMQ-SECURITY SYSTEM
PD6662: 2010

NOTE
This unit is designed to detect movement of an intruder and activate
an alarm control panel.
Being only a part of a complete system, we can not accept
responsibility for any damages or other consequences resulting
from an intrusion.

NOTE
Cet appareil est fait pour détecter les mouvements intrus et activer
un panneau d'alarme.
Le détecteur est protégé contre I'immunité au champ magnétique.
N'étant n'est qu'une partie d'un systéme complet, nous rejetons
toute responsabilité pour tout dommage ou autres conséquences
suite a une intrusion.

HINWEIS
Dieses Gerat dient zur Erfassung von Elndnnghngen und es
aktiviert einen Alarm Uber das Steuerungspanel.
Da es nur ein Teil eines kompletten Systems ist, konnen wir keine
Haftung fir Schéden oder fiir die Konsequenzen Gibernehmen, die
aus einem Einbruch resultieren.

NOTA
Questa unita & progettata per rilevare i movimenti di eventuali
intrusi ed attivare un pannello di controllo per I'allarme. Essendo
semplicemente un parte di un sistema completo, non possiamo
assumerci alcuna responsabilita per eventuali danni o altri
incovenienti derivati da un'intrusione.

€ ORTEX

URL: www.optex.net

POZNAMKA
Toto zafizeni slouZi k detekci pohybu neZadouci osoby a k
aktivaci poplachového systému. Vzhledem k tomu, Ze se jedna
pouze o ¢ast kompletniho systému, nepfebirame odpovédnost za
Skody nebo jiné nasledky vyplyvajici z vniknuti nezadouci osoby.

NOTA
Esta unidade foi desenhada para detectar movimento de um intruso
e activar um painel de controlo de alarme.
Sendo apenas uma Fane de um sistema completo, ndo podemos
aceitar a responsabilidade por quaisquer danos ou outras possiveis
consequéncias resultantes de uma intrusdo.

LET OP
Deze eenheid is ontworpen om bewegingen van een indringer te
te activeren.
Omdat het slechts een onderdeel van een compleet systeem is, zijn wij
niet aansprakelijk voor enige schade of andere gevolgen van een inbraak.

Esta unidad ha sido disefiada para detectar el movimiento de
cualquier intruso y activar un panel de control de alarmas. Es solo
una parte de un completo sistema, por lo que nosotros no podemos
hacernos responsables de ninglin dafio u otras consecuencias que
se pudieran producir como resultado de una intrusion.

NOTERA
OBS Denna enhet &r konstruerad fér att detektera rérelse av en
inkréktare och aktivera en larmpanel kontroll.
Det ar endast en del av ett komplett system, vi tar inte ansvar for
eventuella skador eller andra konsekvenser till foljd av ett intrang.
UWAGA
Jednostka ta zostata zaprojektowana do wykrywania ruchu i
uruchamiania panelu kontroli systemu alarmowego. Poniewaz
stanowi ona integralng czes$¢ catego systemu, nasza firma nie
ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku wtamania.
MNPUMEYAHWE
310 Z Al 0 ANst O6H:
HapywmTens u akmaaumn yNpaBneHusi curHanuaaumen.
3T0 BCEro MWL YacTb OBLLLEV CHCTEMBI, NO3TOMY Mbl HE HECeM
HUKaKOW OTi 1 3a nioBble ne s UNn MHble
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OPTEX CO., LTD. (JAPAN)

OPTEX INC./AMERICAS HQ (U.S.)
URL: www.optexamerica.com

OPTEX (EUROPE) LTD./EMEA HQ (U.K.)

URL: www.optex-europe.com

OPTEX TECHNOLOGIES B.V.
(The Netherlands)
URL: www.optex.eu

OPTEX SECURITY SAS (France)
URL: wwiw.optex-security.com

OPTEX SECURITY Sp.z o.0. (Poland)
URL: www.optex.com.pl

OPTEX PINNACLE INDIA,
PVT,, LTD. (India)
URL: www.optex.net/in/en/sec

OPTEX KOREA CO.,LTD. (Korea)
URL: www.optexkorea.com

OPTEX (DONGGUAN) CO.,LTD.
SHANGHAI OFFICE (China)
URL: www.optexchina.com

OPTEX (Thailand) CO., LTD. (Thailand)
URL: www.optex.net/th/th
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